
万得瑞名片制作商｜深圳服务好的名片设计印刷公司

产品名称 万得瑞名片制作商｜深圳服务好的名片设计印刷
公司

公司名称 深圳市万得瑞广告有限公司

价格 .00/盒

规格参数 品牌:万得瑞
尺寸:90*54mm
包装:普通包装

公司地址 深圳市宝安区福永街道塘尾社区和沙路6号幸福
花园3128号

联系电话 ０７５５－２３１０８５３３ 13530503614

产品详情

 电话：13530503614焦小姐，qq：2608170532承接深圳宝安区：包括沙井、福永、松岗、公明、西乡、
石岩、南山等地区的名片设计印刷，彩色名片设计、排版、印刷、送货一条龙服务，绝对优惠，绝对优
质，

双语名片

在一些英语没有被普及的国家旅行时，一些有见识的游人就会使用一种一面印有英文，另一面印有当地
国家语言的名片。确保两面的文字印刷质量相同，以免无意中有暗示当地语言是次等语言的嫌疑。在许
多大城市中，有很多这方面的二十四小时服务。如果你去了东京或香港这样的城市，却没有双语名片，
那就去问旅店的看门人哪里有这样的服务。

头衔

在任何情形下，你都要确保写清你的职务和头衔。选择一个头衔，既能让当地人理解又能最准确地反映
你的职位。比如像“副手”（deputy）、“助理”（associate）或“行政助理”（executive assistant）等职
衔在美国以外就很容易被混淆。而像“主任”（director）和“经理”（manager）两词之间的差别，世界
许多地方的人也很难理解。副总裁（vice president）这个头衔在美国以外的地区很少用到，但其他国家的
生意人却都知道其代表一种特殊的地位。同样像ceo（首席执行官），cfo（首席财务官）和coo（首席运
营官）等缩写也使得北美以外的人们感到迷惑不解。

在我们的同族英语国家中，英国人使用的“主席”（chairman）与美国的法人头衔“总裁”（president）
是相对应的。在英国，“director”是一个高层职位，对应于美国的“vice
president”；同时，这样的头衔也暗示此人是董事会成员。

两位美国商业妇女讲述了她们各自在日本使用商业名片时的一些经历。一位是其所在公司的总裁（presid



ent），在日本，无论她走到哪里，总是受到日本资深生意人的接待。而另外一位名片上标明是国际市场
经理（director），她却受到完全相反的待遇——漠视和白眼。这两位女士都认为，在日本商业社会中，
在公司中的身份和地位是相当重要的。结果，这位国际市场部主任在得到她们公司的许可下，任命自己
为“某某国际公司”（她自己公司的名字）总裁，实际上，这一公司的名称是一个外国销售团体的官方
称呼（fsc），是专门主管税务的一个部门，而她对自己的这一任命也是没错的。几个月之后，这位女士
又一次去往日本，而这一次，她名片上重新命名的“总裁”头衔给她带来的却是相当热情的接待。

警告：不要为了给人留下好的印象而捏造自己的头衔。否则，一旦你的国际同行发现你是在吹牛，你将
会失去信誉，从长远角度上看，这是有害无益的。

特别提示：在那些以男性为主导的国家和地区（如：拉美、日本、韩国、沙特阿拉伯），如果你已经结
婚，你可以考虑在你的名字前加上“mrs.”，表明自己的身份。这样做的好处是可以阻止一些不希望发
生的情爱攻势。
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